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MOYEN - MEDIUM

MITTEL - MEDIO

1

FR / Pour toute demande de SAV, contactez-nous via l'espace dédié

« demande de SAV » accessible dans votre suivi de commandes sur

notre site www.laredoute.fr, ou nous contracter au 0 969 323 515.

UK / if you need information about your products, email

helplineAredoute.co.uk or call: 033 0303 0199.

CH / Wenn sie Fragen zu Ihrem Produkt, email: info@redoute.ch oder

anrufen: FR/IT: 0848 848 505, DE: 0848 848 505.

BE / Si vous des questions sur votre produit, email:

serviceclient@redoute.be ou appeler: 056 85 15 15 - Als vragen over

uw product, email: klantendienst@redoute.be of bel: 056 85 15 00.

ES / Si tiene pregunta acerca de su producto, email:

contacto@laredoute.es o llamar: 902 33 00 33.

PT / Se você tiver dúvidas sobre o seu produto, email:

contacto@redoute.pt ou chamar: 707201010.

SE / Om du har frågor om din produkt, email:

service@laredoute.se eller ring: 033 - 48 20 00.

NW / Hvis du trenger informasjon om produktet, email:

service@laredoute.no eller telefon: 66-89-15-00.

IT / Se hai delle domande sul tuo articolo, ecco la mail via

nuestro website..

PL / Jeśli mają Państwo pytaniadotyczące produktu, prosimy

pisać na numer telefonu: 32 225 28 28.

RU / Если Вам необходима дополнительная информация

о товаре, свяжитесь с нами по телефонам 8 800 555 75

35 / 8 (495) 795 30 30, email: info@laredoute.ru..

FR- IMPORTANT ! LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À 
CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE 
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REF GMX409
La Redoute 
110 rue Blanchemaille 59081 Roubaix - France 

Standard EN17191(2019) 

FR- IMPORTANT ! LIRE ATTENTIVEMENT ET À 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE 
1) AVERTISSEMENT ! Gardez toutes les vis, les petits articles et les sacs en plastique hors de portée des enfants 
2) AVERTISSEMENT ! Vérifiez que vous avez toutes les pièces nécessaires avant de commencer l’assemblage 
3) AVERTISSEMENT ! Si ce produit est situé sous une fenêtre, il peut être utilisé comme étape et faire tomber l’enfant par la fenêtre. 
4) AVERTISSEMENT ! Soyez conscient du risque d’incendies à ciel ouvert et d’autres sources de chaleur forte à proximité du produit. 
5) AVERTISSEMENT ! NE PLACEZ PAS ce produit près d’une fenêtre où les cordons des stores ou des rideaux peuvent étrangler un enfant. 
6) Assemblage pour adultes requis 
7) N’utilisez pas votre achat si des pièces sont cassées ou manquantes 
8) Veuillez contacter notre équipe de service à la clientèle en cas de problème 
9) Nettoyer avec une éponge humide 
10) Un adulte doit vérifier que l’assemblage est correct avant l’utilisation 
11) Tout le matériel doit être serré correctement. 
12) Pour les enfants + 3 ans.

UK -  IMPORTANT ! READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
1) WARNING ! Keep all screws, small items and plastic bags out of reach of children 
2) WARNING ! Check you have all the necessary parts before commencing assembly 
3) WARNING ! If this product is located under a window, it can be used as a step and cause the child to fall out the window. 
4) WARNING ! Be aware of the risk of open firesand other sources of strong heat in the vicinity of the product.
5) WARNING ! DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains may strangle a child.
6) Adult assembly required
7) Do not use your purchase if any parts are broken or missing
8) 5) Please contact our Customer Care Team in case of a problem
9)Clean with a damp sponge 
10)An adult must check that assembly is correct before use 
11) All fitting should be tightened correctly.
12) For children + 3yrs

 

DE- WITCHTIG ! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR 
SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN 
1) WARNUNG ! Alle Schrauben, Kleinigkeiten und Plastiktüten apre a reach of children
2) WARNUNG ! Prüfen Sie, ob Sie alle notwendigen Teile haben, bevor Sie mit der Montage
3) WARNUNG ! Wenn sich dieses Produkt unter einem Fenster befindet, kann es als Schritt verwendet werden und dazu führen, dass das Kind aus 
dem Fenster fällt.
4) WARNUNG ! Seien Sie sich der Gefahr offener Brände und anderer starker Wärmequellen in der Nähe des Produkts bewusst.
5) WARNUNG ! Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, wo Schnüre aus Jalousien oder Vorhängen ein Kind erwürgen 
können.
6) Erwachsenenmontage erforderlich
7) Verwenden Sie Ihren Kauf nicht, wenn Teile defekt sind oder fehlen
8) Bitte kontaktieren Sie unseren Kundenservice im Falle eines Problems
9) Mit einem feuchten Schwamm reinigen
10) Ein Erwachsener muss vor der Anwendung überprüfen, ob die Montage korrekt ist
11) Die gesamte Hardware sollte korrekt angezogen warden.
12) Für Kinder + 3 Jahren.
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IT- IMPORTANTE ! LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO 
1) AVVISO ! Tenere tutte le viti, piccoli oggetti e sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini
2) AVVISO ! Verificare di avere tutte le parti necessarie prima di iniziare l'assemblaggio
3) AVVISO ! Se questo prodotto si trova sotto una finestra, può essere utilizzato come un passo e causare il bambino a cadere dalla finestra.
4) AVVISO ! Essere consapevoli del rischio di incendi aperti e altre fonti di forte calore nelle vicinanze del prodotto.
5) AVVISO ! NON posizionare questo prodotto vicino a una finestra dove le corde da persiane o tende possono strangolare un bambino.
6) Necessaria assemblaggio per adulti
7) Non utilizzare l'acquisto in caso di problemi o di mancanza di parti disponibili
8) Si prega di contattare il nostro team di assistenza clienti in caso di problemi
9) Pulire con una spugna umida
10) Un adulto deve verificare che l'assemblaggio sia corretto prima dell'uso
11) Tutto l'hardware deve essere serrato correttamente.
12) Per bambini + 3 anni

ES-IMPORTANT ! LEA ATENTAMENTE Y 
GUÁRDELO PARA FUTURAS CONSULTAS 
1) ADVERTENCIA ! Mantenga todos los tornillos, artículos pequeños y bolsas de plástico fuera del alcance de los niños
2) ADVERTENCIA ! Compruebe que tiene todas las piezas necesarias antes de comenzar el montaje
3) ADVERTENCIA ! Si este producto se encuentra debajo de una ventana, se puede utilizar como un paso y hacer que el niño se caiga por la
ventana.
4) ADVERTENCIA ! Tenga en cuenta el riesgo de incendios abiertos y otras fuentes de calor fuerte en las proximidades del producto. 
5) ADVERTENCIA ! NO coloque este producto cerca de una ventana donde los cables de persianas o cortinas puedan estrangular a un niño.
6) Se requiere montaje para adultos 
7) No utilice su compra si alguna pieza está rota o falta
8) Póngase en contacto con nuestro equipo de atención al cliente en caso de un problema
9) Limpie con una esponja húmeda
10) Un adulto debe comprobar que el montaje es correcto antes de usar
11) Todo el hardware debe apretarse correctamente.
12) Para niños mayores de 3 años

PT- IMPORTANTE ! LER ATENTAMENTE E 
GUARDAR PARA REFERÊNCIA FUTURA 
1) AVISO ! Mantenha todos os parafusos, pequenos itens e sacos de plástico fora do alcance das crianças
2) AVISO ! Verifique se tem todas as peças necessárias antes de iniciar a montagem 
3) AVISO ! Se este produto estiver localizado debaixo de uma janela, pode ser utilizado como um passo e fazer com que a criança caia da janela.
4) AVISO ! Esteja atento ao risco de incêndios abertos e outras fontes de calor forte nas proximidades do produto.
5) AVISO ! NÃO coloque este produto perto de uma janela onde os cabos de persianas ou cortinas possam estrangular uma criança.
6) Reunião de adultos necessária
7) Não utilize a sua compra se alguma peça estiver partida ou em falta
8) Contacte a nossa Equipa de Assistência ao Cliente em caso de problemas
9) Limpar com uma esponja húmida
10) Um adulto deve verificar se o conjunto está correto antes da utilização
11) Todo o hardware deve ser apertado corretamente.
12) Para crianças + 3 anos 
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NL -BELANGRIJK ! ZORGVULDIG 
LEZEN EN BEWAREN VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK 
1) WAARSCHUWING ! Houd alle schroeven, kleine voorwerpen en plastic zakken buiten het bereik van kinderen
2) WAARSCHUWING ! Controleer of u over alle benodigde onderdelen beschikt voordat u met de montage begint
3) WAARSCHUWING ! Als dit product zich onder een raam bevindt, kan het als stap worden gebruikt en het kind uit het raam laten vallen.
4) WAARSCHUWING ! Wees u bewust van het risico van open vuur en andere bronnen van sterke hitte in de buurt van het product.
5) WAARSCHUWING ! Plaats dit product NIET in de buurt van een raam waar snoeren van jaloezieën of gordijnen een kind kunnen wurgen.
6) Volwassen montage vereist
7) Gebruik uw aankoop niet als onderdelen kapot zijn of ontbreken
8) Neem contact op met ons Customer Care Team in geval van een probleem
9) Schoon met een vochtige spons
10) Een volwassene moet controleren of de montage correct is voor gebruik
11) Alle hardware moet correct worden aangescherpt.
12) Voor kinderen + 3 jaar

NO – VIKTIG ! LES NØYE OG HOLD FOR 
FREMTIDIG REFERANSE 
1) ADVARSEL ! Oppbevar alle skruer, små gjenstander og plastposer utilgjengelig for barn
2) ADVARSEL ! Kontroller at du har alle nødvendige deler før du begynner å montere
3) ADVARSEL ! Hvis dette produktet er plassert under et vindu, kan det brukes som et trinn og føre til at barnet faller ut av vinduet.
4) ADVARSEL ! Vær oppmerksom på risikoen for åpne branner og andre kilder til sterk varme i nærheten av produktet.
5) ADVARSEL ! IKKE plasser dette produktet i nærheten av et vindu der ledninger fra persienner eller gardiner kan kvele et barn.
6) Voksen montering kreves
7) Ikke bruk kjøpet hvis noen deler er ødelagt eller mangler
8) Vennligst kontakt vårt kundeserviceteam i tilfelle et problem
9) Rengjør med en fuktig svamp
10) En voksen må kontrollere at monteringen er riktig før bruk
11) All maskinvare skal strammes riktig.
12) For barn + 3 ar

Важно ! ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ 
И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
1) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ! Храните все винты, мелкие предметы и полиэтиленовые пакеты в безопасности детей
2) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ! Проверьте, есть ли у вас все необходимые детали перед началом сборки
3) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ! Если этот продукт находится под окном, его можно использовать в качестве шага и заставить ребенка выпасть из
окна.
4) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ! Будьте в курсе риска открытого огня и других источников сильного тепла в непосредственной близости от
продукта.
5) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ! НЕ развямите этот продукт возле окна, где шнуры от жалюзи или шторы могут задушить ребенка.
6) Требуется сборка для взрослых
7) Не используйте покупку, если какие-либо детали сломаны или отсутствуют
8) Пожалуйста, свяжитесь с нашей командой обслуживания клиентов в случае проблемы
9) Чистота влажной губкой
10) Взрослый должен проверить, что сборка является правильной перед использованием
11) Все оборудование должно быть затянуто правильно.
12) Для детей + 3 года
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SE- VIKTIGT ! LÄS NOGA OCH SPARA 
FÖR FRAMTIDA REFERENS. 

1) VARNING ! Förvara alla skruvar, småartiklar och plastpåsar utom räckhåll för barn
2) VARNING ! Kontrollera att du har alla nödvändiga delar innan monteringen påbörjas
3) VARNING ! Om den här produkten finns under ett fönster kan den användas som ett steg och göra så att barnet faller ut genom fönstret.
4) VARNING ! Var medveten om risken för öppna eldar och andra källor till stark värme i närheten av produkten.
5) VARNING ! Placera INTE denna produkt nära ett fönster där sladdar från persienner eller gardiner kan strypa ett barn.
6) Vuxen montering krävs
7) Använd inte ditt köp om några delar är trasiga eller saknas
8) Kontakta vår Kundtjänst i händelse av ett problem
9) Rengör med en fuktig svamp
10) En vuxen måste kontrollera att monteringen är korrekt före användning
11) All hårdvara bör skärpas korrekt.
12) För barn under 3 år när barnet kan sitta ner själv.
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NL- WAT U MOET WETEN OVER UW INTERIEUR! 
Het Is belangrljk te weten dat de kleur van uw meubels verandert door het gebrulk en de blootstelllng 
aan licht, als ze In direct contact gebrulkt worden Plaats ze daarom nlet langdurlg In direct zonlicht of 
bij een warmtebron, want daardo。r kunnen ze verkleuren 
•Plaats noolt na忧e of warme voo阳erpen direct op het product, want het叩pervlak van 
meubels Is gevoelig voor warmte. Wlj advlseren het gebrulk van onderze忧e『S
•Bewaar de montagesleutel 。m regelmatlg de constructle aan te schroeven, zodat uw meubel 
altijd stabiel blijft. 
•Stof uw meubels regelmatlg af met een droge doek, zodat ze schoon blijven 
•Als u voorwerpen op uw meubel verplaatst, verschulf ze dan nlet, maar til ze op， 。m krassen 
te voorkomen 
•Yoor het verplaatsen van uw meubel advlseren wlj om dit met twee personen te doen, en til 
hem op In plaats van verschulven， 。m krassen op de vloer te v。。rkomen
•Als uw lnrlchtlng delen van textlel bevat, kan de kleurdaarvan veranderen In de loop dertljd 
Dlt Is een natuurlijke reactle van textlel dat wordt blootgesteld aan zonlicht 

SE - VAD DU BOR VETA OM DINA MOBLE阳
Det ir vlktlgt att kanna till att 伍鸣en pi dina mobler伯国ndrarslg med tiden beroende pii anvindnlng 
och ljusexponerlng om de utsatts for di『ekt solljus Darfor b。r du undvika a忧utsatta dina m。bier for 
direkt solljus eller varmekillor under langre perloder di detta anna『s kan ge upphov till bleknlng av 
伍咆erna.
•Placera aid rig vita eller varma artiklar direkt pi mobeln di dess yta ar varmekanslig YI 
rekommenderar att du anvinder e忧underlagg.
•Spara iitdragnlngsnyckeln for att regelbundet skruva it fastena sii att din mobel behiiller en 
permanent stabilitet 
•Dammtorka moblerna regelbundet med en torr trasa si att de hills rena 
•Ly仕pi de saker som du placer皿pi moblerna lstallet fo『甜fora pi dem for att undvika risk 
for repor 
•YI rekommenderar dig att alltid vara『nlnst tvii旬r att阳u din mobel. L而den Is国llet for att 
fora pi den f。r a忧undvika att du repar ditt golv. 
•Om dina『nobler har tygdetaljer kan fargen varlera 。ver tlden, detta ar en naturlig reaktlon nar 
tyget utsatts for solljus 

NO -VIKTIG INFORMASJON OM M0BLENE 

B町。ppbevares f。r f remtidig referanse. Les n0ye 
Det er vlktlg ii vlte at fargen pi meblene kan end re seg I forhold til bruk, og hvls de eksponeres for 
direkte lys. Unngi ogsii ii utsette meblene for dlrekte s。llys, eller varmekilder i lengre perl。der, dette 
kan fore til mlsfarglng. 

•Plasser aldrl viite eller varme elementer direkte pi produktene. Mebeloverflater四er句l
somme for varme， 。g vi anbefaler ii bruke varmebeskyttende underlag. 
• Ta vare pi monterlngsverkteyet silk at du regelm田slg kan stramme skruene for ii gl meblene 
en permanent stabilitet 
•For ii holde meblene rene, anbefaler vi ii stevterke dem regelmesslg med en te『r klut. 
•Niir du skal flytte gjenstander som stiir pi meblene, anbefaler vi ii lefte I stedet for i skyve, 
silk at man unngiir rlper. 
•YI anbefaler at dere er to eller flere personer niir dere ska I flytte pi m曲le『晤，lkke dra, men 
left for ii unngi riper pi gulvet. 
•Mebeltekstilene kan end re farge over tld, dette er en naturlig reaksjon niir tekstiler utsettes 
for sollys 
GENERELL VEDLIKEHOLD AV M0BLER 
•Nir du mottar meblene, berdu serge for ii lufte mebelet - iipne derer og sku忏町， l et godt 
ventilert ram 
•Unngii all kontakt med alkoholbaserte produkt凹， Iese-, eller skuremidler og skarpe gjens
tander. 
•Rengjerlngsprodukter som klorln eller blekemiddel ber ikke brukes lenge pi overflaten 
•lkke nel med i ta kontakt med kundeservlce, hvls du ikke husker hva slags bele1绍eller mate
rlale mebelet er laget av! 
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SURFACE PEINTE 
Les pelntures et vernls que nous utllisons dans la fabrication de nos prodults sont 『eslstantes pour une 
utllisatlon quotldlenne 
Cependant, c。mme toutes flnltlons, ii convlent de respecter les Instructions d utllisatlons sulvant田
pour prendre soln de votre prodult 

•Ne frottez pas la surface pour ne pas l'abimer. 
•Essuyer avec un chiffon hum Ide et du liqulde valsselle ou un chiffon Imbibe d un d由ergent
doux 
• T ermlner en essuyant avec un chlff，。n sec 
•Ne pas utlliser de nettoyants a base de solvants ou abraslfs 
•Ep。ussetez regulierement avec un chiffon sec 

PAINTED SURFACES 
The paints and varnishes that we use In the manufacture 。f our produc国are resistant to eve可day
use. 
However, like all finishes, y。u need to follow these lnstructl。ns for use to take care 。f your product 

•Don’t rub the su巾ce otherwise you might damage It 
•Wipe with a damp cloth moistened with a solutlon of water and washing-up liquld or a cloth 
dipped In a mild detergent. 
•Finish by wiping with a dry cloth 
•Don t use clean Ing products containing solvents or abrasives 
•Dust regularly with a dry cloth 

SUPERFICIE PINTADA 
Las plnturas y barnlces que utillzamos para fabrlcar nuestros productos son reslstentes y pueden 
usarse a dlarlo No obstante, como con cualquler acabado, c。nvlene 『·espetar las lnstrucclones de 
uso slgulentes para culdar el producto 

•No raspes la superflcle para no daiiarla 
•Frota con un paiio humedo y lfquldo lavavajlllas o con un paiio lmpregnado de un detergente 
suave 
•Al acabar, seca con u n paii。 seco
•No uses limpladores abraslvos nl a base de dlsolventes 
•Qulta el polvo perl6dlcamente con un paii。 seco

SUPERFICIE DIPINTA 
Le pltture e le vernlcl che utillzzlam。 nella fabbrl国zlone del nostrl prod。因 sono reslstentl e 
progettate per un us。 qu。tldlan。
T uttavla, per prende『sl cura del prod。址。， ＆。pportun。， come per tutte le flnlture, rlspe忧are le 
seguentl lstruzlonl d"uso· 

•Non stroflnare la superflcle per non rovlnarla 
•Pull re con un pann。 umldo e del deterslvo per plattl o c。n un pann。 lmbevuto di dete『·gente
delicato. 
•lermlnare asclugando con un pann。 asclu忧。
•Non usare detergentl abraslvl o a base di solventl 
•Spolverare regolarmente con un pann。 asclutt。

GESTRICHENE OBERFL..ACHEN 
Farben und Lacke, die wlr bel der Herstellung unserer Produkte verwenden, slnd reslstent gegen den 
taglichen Gebrauch 
Doch wle bel alien Oberflachen, sollten Sle die folgenden Anwendungshlnwelse beriickslchtl-gen, um 
1hr Produkt v。r YerschlelB zu schiitzen 

•Relben Sle die Oberflache nlcht, um sle nlcht zu beschadlgen 
•Mlt elnem feuchten Tuch und Spiilmlttel, oder elnem feuchten Tuch und elnem milden Relnl
gungsmlttel abwlschen. 
•AbschlieBend mlt elnem trockenen Tuch abwlschen 
•Kelne Reiniger mlt Losemlttel oder Scheuermlttel ve『wenden 
•Entstauben Sie regelmaBlg mlt elnem trockenen Tuch 

SUPERFICIE PINTADA 
As plnturas e os vernlzes que utillzamos na fabrlca♀ao dos n。ss。s produtos sao reslstentes para um 
USO dlarlo. 
No entanto, como qualquer acabamento, convem respeltar as lnstru♀oes de utillza♀oes se-gulntes 
para culdar d。 seu produto 

•Nao esfregue a superficle para na。 a danlflcar. 
•Llmpe com um pano humid。 e liquld。 da lou♀a 。u um pano humedecld。com detergente 
suave 
•Termlne limpando com um pano seco. 
•Nao utllize detergentes a base de solventes ou abraslvos 
•Llmpe regularmente o p6 com um pano sec。

GESCHILDERD OPPERYLAK 
De verf en lak die wlj gebrulken blj het maken van onze producten, zljn bestand tegen alle daagse 
belastlng. 
Maar, net als andere soorten afwerkln邑Is het goed om de volgende gebrulksaanwljzlngen te volgen blj 
het onderh。ud

•Poets het oppervlak nlet, 。m beschadlglng te voorkomen 
•Maak schoon met een vochtlge doek of een doek doordrenkt met een mild relnlglngsmlddel 
•Droog na met een droge doek. 
•Gebrulk geen oplosmlddelen 。f schuurmlddelen 
•Stof regelmatlg af met een droge doek 

MALADEYTOR 
De farger och lacker som vi anviinder 。ss av I produktlonen ir taliga och haller for en daglig anviindnlng 
Som f。r all efterbehandling ir det dock vlktlgt att folja伯ljande an阳ndnl略目nvlsnlngar for att ta viii 
hand om din produkt 

•Skrubba lnte叭an da den kan rep臼
• Torka av med en fuktig trasa och dlskmedel eller en trasa med mllt rengorlngsmedel 
•Avsluta genom att torka av med en torr tra国
•Anvind lnte rengorlngsmedel som lnnehaller I臼nlngsmedel eller slipande medel 
•Dammtorka regelbundet med en torr trasa 

MAL TE OVERFLA TER 
Maling og lakk som vi bruker I produksjonen av vare produkter taler daglig bruk 
Men s。m alle overflater, b•r man folge brukerln且『uksjonene for a best ta vare pa produktet 

•Unnga a gnl pa 。verflaten det kan fo『ar国ke skade 
•Yask med en fuktlg klut, bruk oppvask eller et mildt vaskemlddel 
•T町k til slutt med en t町r klut 
•lkke bruk rengjo『lngsmldler som lnneholder lose eller slipemldler 
•Stovt町k regelmesslg med en t•rr klut 

OKPAWEHHblE noBEPXHOCTl'1 
na回叩aCO'HWe阀割1凹闸’Mcnonb可eMbO! HaMH e npo旧’咽口aenpoizy盹刷刷，o6na,11a10T
周OCTaTO唰。”)'CTO嗣HBOCTb田np”noeceAHee”。”MCOOnb回国阳”
H。，陆K例C APY™M”8,W,M例町•p.en酬， 闹。6xop.HMOco6niop.aTb刷刷V陆盟”Hb脏”“CTJ)YK4H例，

咀嚼wnpoAO肝、剧。。K回阴阳
• Hecneizy凹repen,no配P剧旺了b
·门poT>lpaTb Bna翩。a TIO!陆附cocp咽CT80M AAA Mlffl>A n<>C)IAbl Kl1”TIO!Hb恼， 由曲咽””。由cna6•刷
pacr胃。p。M M。附叫ero cpep.cr害国
• nocne noro ObfTMpaTb cyxoii T旧HblO
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